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Komisijas 1970. gada 17. jūnija Regula (EEK) Nr. 1135/70 par vīnogulāju stādīšanas un pārstādīšanas paziņojumu, lai kontrolētu stādīšanas attīstību
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Padomes 1970. gada 28. aprīļa Regulu (EEK) Nr. 816/70 1 par vīna tirgus kopējo organizāciju, un jo īpaši tās 17. panta 7. punktu un 35. pantu; 

Tā kā Regulas (EEK) Nr. 816/70 17. panta 1. punkts paredz, ka fiziskām un juridiskām personām, kas plāno stādīt vai pārstādīt vīnogulājus nākamajā vīnogu audzēšanas gadā, attiecīgās dalībvalsts kompetentajām iestādēm jāpaziņo par šādu nodomu līdz katra gada 1. septembrim; tā kā saskaņā ar 2. pantu iestādēm jāapstiprina šāda paziņojuma saņemšana, izsniedzot licenci pirms stādīšanas vai pārstādīšanas; 

Tā kā, balstoties uz paziņojumu, dalībvalstīm katru gadu līdz 1. novembrim ir jānosūta Komisijai valsts prognoze, kurā norādītas platības, kurās tiks stādītas vai pārstādītas vīnogas nākamajā vīnogu audzēšanas gadā, un šo platību ražošanas potenciāls; 

Tā kā saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 816/70 17. panta 4. punktu un 5. punktu iegūtās informācijas izmantošanai Kopienas līmenī nepieciešams, lai individuālo paziņojumu un paziņojumu Komisijai iesniegšana ir standartizēta; tā kā ir nepieciešams atsaukties uz atsevišķiem tehniskiem terminiem, kas noteikti Komisijas Regulā Nr. 143 2, ar kuru nosaka sākotnējos noteikumus vīnkopībā izmantojamās zemes reģistra sagatavošanai, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu Nr. 26/64/EEK 3, un pašā Regulā 26/64/EEK; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Vīna pārvaldības komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Juridiskas un fiziskas personas, kas minētas Regulas (EEK) Nr. 816/70 17. panta 1. punktā, ir tās, kas noteiktas Regulas Nr. 143 1. pantā.
2. pants
1. Paziņojumos, kas veikti saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 816/70 17. panta 1. punktu, ietver šādu informāciju:
a) audzētāja vārdu un adresi, 

b) vīna dārza vai tā daļas, kurā ir jāstāda vai jāpārstāda vīnogas, īpašnieka vārdu un adresi; 

c) informāciju, kas ļauj identificēt attiecīgo vīna dārzu vai tā daļu; 

attiecīgā vīna dārza vai tā daļas platību, kas izteikta hektāros; 

e) vīna šķirni vai šķirnes, kas izmantojamas stādīšanā vai pārstādīšanā; 

f) paredzamo ražošanas tipu, piemēram:
- galda vīns; 

- NRR kvalitatīvs vīns; 

– galda vīnogas; 

- citi; 

g) paredzamo vidējo gada ražošanu, kas gaidāma no plānotās stādīšanas vai pārstādīšanas, kas izteikta metriskajās tonnās vai hektolitros. 
1OJ No L 99, 5.5.1970, p. 1.
2OJ No 127, 1.12.1962, p. 2789/62.
3OJ No 48, 19.3.1964, p. 753/64. 
Šajā regulā “vīna dārzs” ir tas, kas noteikts Regulas Nr. 143 3. pantā
2. Kompetentā iestāde, kurai ir nosūtīts paziņojums, izsniedz licenci, kas minēta Regulas (EEK) Nr. 816/70 17. panta 2. punktā, ja:
a) paziņojumā ir norādīta 1. punktā minētā informācija; un
b) ir izpildīti citi stingrāki valsts noteikumi par jaunu vīnogulāju stādīšanu vai pārstādīšanu. 

Licencē ietver arī informāciju, kas minēta 1. punkta a) līdz g) apakšpunktā. 

3. Stādīšanu vai pārstādīšanu var veikt tikai licencē noteiktajās robežās. 

3. pants
1. Balstoties uz 2. pantā minētajiem paziņojumiem, attiecībā uz kuriem ir izsniegta licence, dalībvalstis izveido valsts prognozi vīnogu audzēšanas gadam, kas seko tam, kurā ir veikts paziņojums. 

2. Šajā valsts prognozē par katru administratīvo vienību, kas minēta Regulas Nr. 26/64/EEK 5. pantā, un par visu attiecīgās dalībvalsts teritoriju norāda:
a) kopējo platību, kurā stādāmas vai pārstādāmas vīnogas, sadalot tās pēc platībām, kurās ražošanas gala produkts ir:
- galda vīni; 

- NRR kvalitatīvi vīni; 

– galda vīnogas; 

- citai vīna produkti; 

b) vidējo gada ražošanu, kas paredzama a) apakšpunktā minētajās platībās. 

3. Valsts prognozi 1970./71. vīnogu audzēšanas gadam var sagatavot, balstoties uz aprēķiniem, ņemot vērā 2. punkta a) un b) apakšpunktos minēto informāciju, par katru administratīvo vienību un par visu attiecīgās dalībvalsts teritoriju. 

4. Dalībvalstis nodrošina, ka kopējā platība, kurā stādāmas vai pārstādāmas vīnogas kā jauktas kultūras, ir norādīta valsts prognozē kā specializēta audzēšana, tai piemērojot atbilstošu konversijas faktoru. 

Šo konversijas faktoru attiecīgā dalībvalsts nosaka par katru administratīvo vienību un paziņo Komisijai ne vēlāk kā 1970. gada 31. decembrī.
4. pants
Dalībvalstis Komisijai paziņo 3. pantā minēto valsts prognozi ne vēlāk kā katra gada 31. oktobrī. 

5. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1970. gada 17. jūnijā.

Komisijas vārdā —
priekšsēdētājs
Žans Rejs [Jean REY]
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